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att köra på utan vidare, hvarföre man också helt enkelt 
lemnar dem till sist. Detta sätt att sköta saken är 
äfven öfverdådigt bra af den orsaken, förstår du, att 
jernvägen till en början får fullt upp med frakter af 
dessa stora skogsafverkningar.

Skål gamle Friskus.

Urskogarne.

Urskog var det ja! Har du sett en äkta ameri­
kansk urskog? Det är en skog det begriper du, mot 
hvilken edra vanliga norrlandsskogar äro som lingonris. 
Träden,"'så der cirka en meter i topp, stå så tätt, att 
en nyfödd apunge nätt och jemt kan kila emellan dem. 
Grenar och annat tillbehör äro ofantliga. När man nu 
skall falla en sådan der skog, är det gifvetvis ej skäl 
uti att använda yxa eller stocksåg eller dylika för­
åldrade vapen, utan man använder helt enkelt elektri­
citet. Som du kanske har hört, kan man få en pla- 
tinatråd att glöda, om man låter en elektrisk ström gå 
igenom den. Denna omständighet begagnar man sig 
af på så sätt, att man lägger platinatråden rundt om 
den park, man vill afverka och släpper sedan på ström­
men, hvarefter man blott halar in på tråden, som sveder 
sig igenom hela tutten lika lätt, som om det vore en 
mindre skummjölksost eller dylikt. Sedan det är gjordt, 
står skogen naturligtvis der alldeles som förut; ty så 
grof skog faller ej omkull endast derför att den kapas 
vid roten, begriper du, och blåsa omkull är lika omöj­
ligt, efter som den är så tät, att ingen vind kommer 
fram.
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Nu kommer dock det bästa, förstår du. Man har 
en sorts transportabla sågverk, som sedan gå fram 
genom den, så att säga, afmejade skogen, och som äro 
så inrättade, att de ta träden, ett eller ett par i sänder, 
som de stå och försåga dem till plank och battens m. m. 
samt staplar sedan upp virket bakom sig i samma 
ordning, alldeles som om ingenting hade händt. Grenar, 
qvistar, bark och ekorrebon m. m. kastar verket rätt 
upp med tillhjelp af en kraftig fläkt, ungefär som 
agnarne ryka ur en vanlig sädesharpa. Hela pillet 
skötes af 4 à 5 man med nödigt befäl och drifves van­
ligen med elektricitet. På senaste tiden har man äfven 
någon gång användt vindturbiner. Hvad sjelfva upp­
finningen beträffar, vill jag minnas, att den är utgången 
från min officin.

-Skål i alla fain

BörsafTärer.

A propos virke, påminner jag mig en händelse, 
som visar huru min ställning inom affärsverlden ibland 
kan vara till stor nytta både för mig sjelf och andra. 
En förmiddag, då jag satt på mitt office, ringde tele­
fonen till mycket häftigt. Jag ropade genast hallå. 
Det var en stor trävarufirma i Chicago, som bad om 
en konsultation med anledning deraf, att en ofantligt 
stor timmerflotte, bogserad af cirka sju ångbåtar, hade 
blåst sönder ute på Michigan och virket dref vind för 
våg. »Hvad är att göra för oss, som inom tre timmar 
skola leverera virket här eller och böta 20,000 dollars?»
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Jag frågade dem helt vänligt om det blåser fortfarande 
der borta och åt hvilket håll samt huru mycket de ville 
betala mig, om jag räddar apparanserna åt dem. Svar: 
»Sydlig storm 25,000 dollars». Mitt svar blef: »Upp- 
gjordt; betala ut edra böter och varen för öfrigt ko- 
lugna!» Något så dumt, som att försöka ta fatt virket 
ute i sjön, der det nu för full storm dref tillbaka hem 
igen, kunde ej falla mig in. Jag visste emellertid, att 
det skulle drifva upp åt Canada till och det var mig 
nog. Jag gick omedelbart till min börstelefon och lät 
för mäklarne tillkännagifva, att jag nu genast ernade 
göra stora virkesuppköp i Canada om fördelaktiga priser 
kunde erhållas. Detta hade till följd att virkesprisen 
der stego så enormt, att glädjen bland strandbefolk­
ningen blef allmän, då det vardt bekant, att Chicago- 
firmans transport misslyckats samt att firman var villig 
sälja virket der på platsen, hvilket äfven skedde.

Firmans vinst på affären, böter, frakter och min 
lilla provision fråndragna, besteg sig visst till cirka 
75,000 dollars och detta utan annan olägenhet, än att 
strandbefolkningen der borta i Canada gjorde litet små 
förluster. Firmans namn, Clark eller Slark eller något 
sådant der har, ledsamt nog, fallit mig ur minnet.
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24-våning-shusen i Chicago.

Jag kom att nämna Chicago. Jag har varit der 
några gånger. Det är orimligt hvad den staden gått 
framåt sedan den stora eldsvådan. De nyare tjugo­
våningshusen der äro verkligen värda att ses. Jag 
har lust att gifva dig en liten antydan, om hur ett 
sådant der hus är inrättadt. Att der finnes så godt 
som inte af trä, utan endast sten och jern, s. k. fire­
proof, det vet du af gammalt och lika så att der 
finnas värme-, vatten , elektriska ljus- och telefonlednin­
gar samt ledningar från Amerikas samtlige bättre opera­
hus och konsertsalonger. Det der är ju, som sagdt, 
gammalt nytt alltsammans, men den af mr Hastings 
uppfunna portvaktsögonblicksfotografiapparaten kanske 
du ej hört talas om. Det är en ganska både praktisk 
och sinnrik inrättning. Den fotograferar hvar och en, 
som går in och ut, samt antecknar tiden, då personen 
passerade.

Alla bilder och tider upptagas på långa remsor, 
som för hvarje dato afklippas och förvaras.

För anarkister och tjufvar är denna apparat, så­
som du kan förstå, till stort men. Uppfinnaren har 
också blifvit erbjuden rätt vackra summor af de större 
tjuffirmorna i Chicago, om han ville till dem sälja pa­
tenträtten ; men han har förmodligen större vinst af 
att sälja apparaterna till husegarne.

Kommer man så in och skall upp till någon af 
de öfre våningarne, så behöfver man hvarken gå i trap­
por eller hissar, utan man ställer sig helt enkelt eller, 
om man så vill, sätter sig i en fåtölj i de sjelfgående 
trapporna, som gå genom alla våningarne. Under tiden
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är man i tillfälle att läsa hustidningarne, som utgifvas 
3 à 4 gånger om dagen och hvari står allt nytt och in­
tressant, som händt, händer eller möjligen kunnat hända 
inom huset i fråga. Detta sätt är betydligt mera prak­
tiskt och trefligare, än att såsom det sker hos er, 
nyheterna skola spridas i vanliga trappor af pigorna. 
Pigor är för öfrigt något, som man allt mer och mer 
börjar göra sig af med inom bättre hus. I ett enda 
stort kök lagas mat af alla slag. Matsedeln står 
i hustidningen hvar 3:dje timme och man kan således 
pr telefon säga till om precis hvad man vill ha och 
huru mycket af hvarje slag. På bestäm dt klockslag 
kommer den lilla, pneumatiska matvagnen in på ser­
veringsbordet; man äter, läser från bordet, sätter qvar- 
lefvorna åter på matvagnen, trycker på knappen och 
allt är åter som förut. Hvad läsningen till och från 
bordet beträffar är det nog mycket olika med den 
saken. Jag vet, att i somliga hus brukas nu mera så, 
att man går ned i köket och läser, då man flyttar in 
och sedan får det gälla för hela den tid, man bor i 
huset.

Många af Amerikas skarpaste teologer anse detta 
sättet bättre, om det sker med andakt, än det, att dag­
ligen stå och göra sig till att läsa vid hvarje måltid. 
Den der saken hvarken jag förstår eller lägger mig i, 
men att den förra metoden, som tydligen medför tids­
besparing, förefaller mig mera praktisk, vill jag emeller­
tid ej förneka. Hemma finnes dock en massa menniskor, 
som lägga en högst betydlig vigt på detta. Ja, det har 
gått så långt till och med, att för denna sakens skull 
lär hafva uppstått rätt allvarsamma gatuoroligheter i 
Chicago.

En religionssekt, som heter något på Every meal 
reading C:o eller något sådant, hade kommit i lufven 
på ett annat sällskap, som jag tror heter Ever and 
anow meal reading C:o. De hade sina kyrkor eller
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office eller hvad de kalla lokalerna, midt emot hvarandra, 
och en vacker dag, då deras gudstjenst slutade sam­
tidigt, drabbade de ihop ute på gatan. Om jag minnes 
rätt dödades en 3 à 4 polismän förutom en massa ci­
vila personer. Sällskapen blefvo dömda till betydliga 
ersättningar, som ovilkorligen skulle hafva ruinerat dem 
båda två, om ej deras båda församlingsföreståndare hade 
hittat på den utvägen, att sällskapen helt enkelt bytte 
kassor, hvarigenom all rättfärdighet blef uppfyld.

Men jag tror, att jag kom från det jag skulle tala 
om; om de der stora husen.

Skurning, tvättning, renhållning och sådana der 
gröfre hussysslor sker genom en särskild firma, som 
vanligen har både kontor och lager på nedra botten. 
Betalning för allt: mat, renhållning, ljus m. m. erlägges 
en gång i veckan och alltid i förskott. Man behöfver 
ej då ha något med husvärden, som i allmänhet är ett 
Company, att göra, utan man lägger endast pengarne 
på den lilla rnatvagnen, begriper du, och så är den 
saken ordnad. Skulle man ej betala på dagen, måste 
man genast lemna lägenheten, hvarvid det helt enkelt 
tillgår så, att genom ett särskildt för detta ändamål 
inledt rör, hela lägenheten fylles med en gement luk­
tande gas, som gör, att man finner det betydligt fördel­
aktigare att vistas ute i det fria, än att bo qvar, till 
och med om detta finge ske gratis.
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Brandredskap i Amerika.

En eldsvåda i ett sådant der fireproofhous hör 
naturligtvis till det otänkbara och är för öfrigt garan­
terad såsom alldeles omöjlig, men, då sådant lika väl 
inträffar, är det märkvärdigt att se, med hvilken fermitet 
och ackuratess den nya, af Mr Business uppfunna, lif- 
räddningsapparaten verkar. Under min korta vistelse 
i Chicago hade jag tillfälle att se den användas flere 
gånger. En gång var det fråga om att rädda en gam­
mal gumma, som vistades någonstädes i 20:e våningen, 
men man visste ej hvar. Våningen innehöll cirka 357 
rum utom kök och beqvämligheter, och elden hade re­
dan utbredt sig öfver hela 19:de våningen, så att saken 
var ingalunda lätt, förstår du. Af denna anledning 
misslyckades den också helt och hållet. Sjelfva appa­
raten, hvarmed det skulle hafva skett, var emellertid 
på platsen och färdig till action, så att felet var icke 
på dess sida, utan snarare hos gumman, som skulle 
räddas, hvilken förmodligen ej sett apparaten och der- 
före blifvit villrådig om hvilket fönster hon skulle ge sig 
ut igenom.

Det påstods af somliga, som kände till förhållan­
dena, att hon hade rest ut till landet dagen förut och 
ej ännu återkommit. Utan tvifvel hade det varit ange­
nämast för henne.

Det var nu emellertid ej gumman, som härvidlag 
var det vigtigaste, utan det var lifräddningsapparaten, 
som jag skulle beskrifva för dig. Den består af en liten 
låda, hvilande på två hjul och så lätt, att en person 
dermed kan tillryggalägga 5 engelska mil i timmen. 
Lådan innehåller endast en rätt grof slang och litet
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annat mockel. Slangen skrufvas på närmaste brand­
post, och derigenom att den är tilltäppt i ändan fylles 
den med vatten och blir så styf, att den står som en 
arm upp emot det fönster, hvari den nödställde befinner 
sig — om han är hemma förstås. Apparaten är försedd 
med en hummerkloliknande inrättning i öfre ändan, 
med hvilken den griper den olycklige, om han skulle 
försöka göra motstånd eller alltför länge betänka sig.

Idéen till denna utmärkta apparat är då egent­
ligen min, men den har blifvit skamligt stulen ifrån 
mig och använd af en viss Mr Business från NewYork. 
Stölden af min idé gick med lika mycken hastighet 
som fintlighet. Jag reste en gång på Northwestern-jern- 
banan och satt i all gemytlighet och talade om saken 
för en bekant, professor vid något af våra många uni­
versitet och för öfrigt en person, som det aldrig kunde 
falla in, att stjäla hvarken idéer eller resgods af annat 
slag.

Men! olyckan ville, att vi mötte ett expresståg i 
en tunnel och på detta tåg satt den kanaljen, Business, 
genast färdig att uppsnappa hemligheten. En så ljus 
idé kunde ej undgå hans uppmärksamhet i den för 
öfrigt mörka passagen.

Om jag ej sedan fått veta, att mannen varit re­
porter i New-York Herald, skulle jag ej trott att hans 
uppfattningsförmåga varit så uppdrifven, men under 
sådana omständigheter var saken ju ingenting att för­
våna sig öfver.

Skål gamle gynnare!

* *
*

Apropos brandredskap och sådant der, skall det 
helt visst intressera dig att höra något mera om de 
senaste framstegen på detta område. Just i och för
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de der höga husens skull äro de vanliga ångsprutorna 
och sådan der grej numera nästan oanvändbara. Från 
min officin har derför helt nyligen utgått ett slags 
dynamitsprutor, hvilka äro så inrättade, att vattnet, 
genom trycket af exploderande dynamit kan med en 
alldeles otrolig hastighet drifvas upp till hvilken höjd 
som helst. Vattnet i dessa »elektricdynamitsprings», 
som jag kallar dem, är till öfvermått mättadt med kol­
syra, hvilket gör, att elden deraf dämpas i en hittills 
icke anad grad. En hektoliter sådant kolsyradt vatten 
släcker bättre än 100 hektoliter vanligt bondvatten. 
Dynamiten antändes med elektricitet och åtgången deraf 
är en ren bagatell. En sådan spruta är alltid klar till 
action och, som den är gjord af en legering af aluminium 
och metalliskt väte, är den äfven så lätt, att en man,, 
till häst, kan föra den med sig i skarpaste traf. Sådan 
ridande firepolic skall hädanefter uppsättas i NewYork, 
Boston, Chicago och Philadelphia.

Styft skulle jag tro!
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I Philadelphia. Ridande spårvägar och 
flygmaskiner.

Philadelphia var det, ja! Der, må du tro, att jag 
en gång upplefde något, som i hög grad både intresse­
rade och förvånade mig. Der bor en viss Mr Brassing, 
som en tid, för något år sedan, var anställd som ritare 
på min officin. Jag hade hört åtskilliga rykten om 
denne gentlemans uppfinnareförmåga, hvilka rykten oroade 
mig, så till vida som jag trodde, att han möjligen 
kommit i tillfälle att uppsnappa några af mina idéer.

Jag hade af en annan anledning kommit till Phila­
delphia, men, eftersom min tid tillät det, beslöt jag mig 
för att besöka Mr Brassing för att med egna sinnen 
erfara, hvad han egentligen pusslade med för något.

Tänkt och gjordt! Jag kastade mig upp på den 
ridande elektriska spårvägen, som gick strax utanför 
mitt fönster och var inom ett ögonblick utanför Mr 
Brassings hôtel.

Den ridande elektriska hängspårvägen kanske du 
ej känner till? Det är en jemförelsevis ny inrättning, 
enkel och praktisk, som allt der hemma. Hela spår­
vägen består af en hårdt spänd metalltråd, på höga 
stolpar.

Hvarje resande har en liten apparat, som man hyr 
på spårvägscompanyts office och hvarpå man sätter sig 
gränsle, helt simpelt. Genom en ytterst sinnrik inrätt­
ning bringas den lilla apparaten med sin ryttare (spår­
vägen begagnas mest af karlar) att följa med den elek­
triska strömmen i tråden. Detta förklarar den enorma 
hastighet, man kan uppnå. För personer, som äro 
tunga i hufvudet och af denna anledning skulle komma
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att taga öfverbalans, finnes särskilda, efter hvars och 
ens tillstånd afpassade, fotvigter att hyra på alla bättre 
restauranter och boardinghouses.

När man kommer till stolparne, måste man akta 
benen och derför så mycket som möjligt sprita isär 
med dem.

Detta sprit&nde med benen är emellertid absolut 
förbjudet för goodtemplars, hvilka af denna anledning 
måste försaka detta moderna fortskaffningsmedels stora 
fördelar.

Men nog om den saken!

* *
*

Jag kom fram till hotellet, der mr Brassing bodde, 
samt lemnade mitt kort till betjenten. Mannen såg på 
mig en stund, ungefär så, som jag föreställer mig, att 
Amerikas urinnevånare koxade på Columbus samt sade 
slutligen :

»Vågar ni verkligen besöka mr Brassing, sir?»
Jag bief något förvånad öfver en sådan fråga, men 

sade emellertid genast:
»Yes! Vågar han ta’ emot mig, så nog vågar 

jag besöka honom.»
Mitt sjelfförtroende syntes på samma gång för­

skräcka och lugna mannen, som med en betydelsefull, 
leende min gick att aflemna kortet.

Som. detta uppträdandet af en betjent roade mig 
något, tog jag genast upp min revolvercamera och foto­
graferade det nyssnämnda leendet. Jag tog två plåtar 
för säkerhets skull. Om ett ögonblick återkom dome- 
stiken och förde mig in i min förre ritares mottagnings- 
salong. Rummet var ganska elegant möbleradt och genom 
de öppna flygeldörrarne såg man i det tredje rummet 
från det, hvari jag befann mig, mr Brassing sjelf, der
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han satt vid sitt arbetsbord. Detta arbetsbord syntes 
mig vara en listig kombination af skrifbord, hyfvelbänk 
ocb fortepiano. Utan att låta afskräcka mig häraf gick 
jag rakt på honom och han, som ju visste, hvem som 
gjorde honom den äran, reste sig upp och gick mig 
vördnadsfullt till mötes.

Vi kommo båda samtidigt till de båda motsatta 
dörrarne af mellanrummet, då jag med en viss häpnad 
upptäckte, att detta rum, som för öfrigt var högst 
elegant möbleradt, totalt saknade hvarje tillstymmelse 
till golf. Mot mig gapade — utom mr Brassing, förstås 
— en afgrund på cirka 10 meters djup, och hvad ännu 
värre var — på dennas botten rörde sig en stor rund 
skifva, med en alldeles otrolig hastighet. Skifvan, som 
var af härdadt stål, gick, om jag såg rätt, minst sina 
26,000 hvarf i minuten.

Ögonblicket gjorde på mig ett så egendomligt in­
tryck, att jag genast beslöt mig för att taga upp min 
revolvercamera och fotografera detsamma. Med de der 
små nya revolverapparaterna, som du naturligtvis sett, 
tar’ man mycket goda ögonblicksfotografier. Mina åt­
göranden tycktes roa mr Brassing, som sedan han bugat 
sig för sin förre chef, helt ogeneradt spatserade midt 
öfver det golflösa rummet emot mig och bad mig vara 
hjertligt välkommen. Nu förstod jag hela pillet, be­
griper du.

Det rann mig genast i minnet, att jag en gång, 
under det mr Brassing var i min tjenst, hade förelagt 
en af mina engineers den uppgiften, att med ledning af 
det kända faktum, att jorden, som är så kolossalt stor 
och tung, kan fritt sväfva i luften, försöka utreda på 
hvad sätt och i hvad mån det skulle vara möjligt att 
upphäfva tyngdkraften äfven för colly, af vanlig storlek.

Denna min idé hade utan tvifvel mr Brassing 
lyckats uppsnappa och lösa. Jag fann mig således 
genast och sade honom att det roade mig ofantligt,

7

t
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att se min idé tillämpad i praktiken. Detta mitt vänliga 
yttrande försatte den egenkäre mannen i fullkomligt 
raseri, hvilket han emellertid hade nog takt att ej, 
hvarken med ord eller min, på minsta sätt visa. Vi 
togo en helt ringa sats och sväfvade så i sakta mak 
öfver till andra sidan af rummet samt befunno oss 
således i mr Brassings arbetsrum.

Ehuru han naturligtvis sökte dölja saken för mig, 
kom jag rätt snart under fund med hvad han egentligen 
hade för sig.

Han sträfvade synbarligen med intet mer och intet 
mindre än att uppfinna bättre flygmaskiner, än de 
nu använda. På min fråga förklarade han för mig — 
en sak, som jag naturligtvis för länge sedan insett 
— att såväl ballong-, som raket- och isynnerhet ving- 
principen äro allesammans både dumma och omöjliga 
vid frågan om att åstadkomma dugliga flygapparater. 
Att det lyckats vår Herre att få foglarne att flyga så 
pass, som de göra, ansåg denne gentleman bero mera 
på flax, än beräkning.

Han förklarade det vara sin åsigt, att det för 
frågan om flygapparater i allmänhet vore mycket godt, 
om man kunde upphäfva tyngdkraften till att börja med.

Vid sina försök i denna riktning hade han, såsom 
han sade, utgått från en hittills obestridd sats ur en 
mekanisk afhandling, som han, enligt egen uppgift, 
sjelf författat, men ej kommit sig för med att offentliggöra. 
Satsen lydde i all enkelhet så: Om man mellan en 
kropp, hvilken som helst och jorden inför en kropp, 
hvars tyngd redan blifvit upphäfd, så upphäfves äfven 
den förstnämnda kroppens tyngd. Vidare hade han 
räknat ut, att, om en skifva roterar med mycket stor 
hastighet, blir spänningen inom dess partiklar allt större 
och större, tills den slutligen blir så stor, att par- 
tiklarnes egen tyngd, utan mäi’kbart fel i praktiken, 
kan lemnas utan afseende och således är en sådan
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skifvas tyngd i detta fall, praktiskt taget, upphäfd. 
Teorien är inte dum, skulle jag tro!

Det var en sådan hastigt roterande skifva, som 
han hade på golfvet i källaren, rätt under det nyss 
omtalade mellanrummet och som således gjorde att 
både vår och möblernas tyngd blef upphäfd.

Så långt hade han kommit, men se nu återstod 
för honom att tillämpa detta på flygmaskiner. Jag gaf 
honom några goda råd, såväl för maskiner för fredliga 
ändamål, som för krigsbruk, så att snart torde man 
allt få höra talas om några synnerligen märkvärdiga 
saker i den vägen. Jag för min. del tror, att man 
med tillräckligt kraftigt flygande artilleri skulle kunna 
göra krig så godt som omöjligt. Om till exempel en 
större svärm sådana der flygmaskiner läte exploderande 
dynamitpatroner regna öfver ett fiendtligt land några 
veckor, så tror jag allt, att det mesta af landets såväl 
landtbruk som öfriga näringar skulle lida ett kännbart 
afbräck. Isynnerhet tror jag det skulle bli svårt att 
sammandraga beväringen och ge den vederbörlig öfning. 
Ja, ett sådant regn skulle måhända göra det nödvändigt 
att förse såväl befäl som manskap med paraplyer på 
gevären, i stället för bajonetter. Som du hör, skulle 
detta verka rent af omstörtande inom både de civila 
och militära förhållandena.

Skål gamle gök !
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Det värsta gjordt inom uppflnnare- 
branehen.

Detta allt är emellertid ett intet emot en idé, som 
jag för närvarande håller på att utarbeta, och hvaraf 
jag väntar mig de allra mest storartade resultat. Då 
saken väl i alla fall är för vidlyftig för dig, gamle 
hedersbror, och du således ej kan göra mig någon 
skada, om du får höra åtminstone hvad frågan gäller, 
vill jag antyda saken för dig. Jo ser du, jag har 
tänkt mig, att det skulle vara möjligt, att på något 
sätt upphäfva naturens egenskaper i allmänhet, åtminstone 
för kortare tider eller så pass länge, som kan behöfvas 
för att med elektricitetens tillhjelp skicka en sak från 
ett ställe till ett annat. Du inser hvilken ofantlig 
lättnad i transporter af alla förnödenheter detta skulle 
medföra. Jag vill till exempel skicka några tons bomull 
hemifrån till England. Jag behandlar varan på det 
enkla sätt, som jag håller på att uppfinna, och dess 
tyngd såväl som dess utrymme försvinna, och man kan 
alldeles, som ett vanligt kabeltelegram, afsända hela 
tutten direkt till bestämmelseorten — ja kanske ännu 
längre, om telefonledning finnes. Framkommet, åter­
tager varan sina egenskaper.

Om kolerasmittad lump sändes på detta sätt, vore 
det naturligtvis meningen, att den egenskapen att vara 
kolerasmittad, ej skulle återtagas eller allra bäst — aldrig 
ens afsändas.

För att få denna storartade uppfinning riktigt 
klar, och då jag ej sjelf har tid att helt och hållet 
egna mig deråt, har jag låtit engagera mr Edison, som 
du naturligtvis känner par renommé, såsom extra assistent
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å mina laboratorier. Han arbetar der tillsvidare 5 
timmar om dagen, mot ett honorar af 1,000 dollars 
pr timme.

Mr Edison är en person som arbetar med den allra 
största energi. Tankeverksamheten i hans hjerna gränsar 
till det otroliga. Såsom ett slående bevis derpå, vill jag 
endast nämna, att, då han började att fundera på 
lösningen af min idé hade han vanligt slätkammadt 
hår, alldeles som du och jag, men redan efter 3 
timmars grubblande var hans hjerna så upphettad, att 
håret krullat sig på hela hufvudet på honom. Under 
natten raknar åter haret och mr Edison anser sig icke 
fullt uthvilad, förr än så skett.

Han har sagt mig, att ibland är hans skalle så 
full af funderingar, att han många gånger trott, att 
det skulle blifva hans död; ty, ser du, om han ej 
lyckas realisera alla sina uppfinningar lika fort, som de 
blifva färdiga i hans hufvud, måste det ju sprängas.

Emellertid vet den snillrike mannen nog råd för 
det också. Han har nemligen konstruerat en säkerhets­
ventil för detta ändamål, hvilken sitter uppe på hans 
hjessa. Den märkes ej af den oinvigde, ty den döljes 
af håret. Någon särskild manometer behöfver han ej, 
ty hårkrullningen, som jag nämnde, är tillräcklig att 
angifva det inre trycket. Nivårör kan naturligtvis 
aldrig komma i fråga, ty någon tomhet finnes ej alls 
i den skallen.

Som du hör är saken i goda händer och jag har 
det allra bästa hopp om, att den skall lyckas. Skulle 
den lyckas fullständigt, det vill säga, om man kunde 
efter behag upphäfva och förändra både materiens och 
andens egenskaper, så är, enligt mitt och äfven mr 
Edisons förmenande, det värsta gjordt inom uppfinnare- 
branchen. Man behöfver ej då hållas med till exempel 
att plita och afrätta förbrytare med elektricitet, utan 
då tar man helt simpelt bort deras ledsamma egen-
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skaper och låter dem sedan gå och uppställa sig som 
presidentkandidater eller jobba med hvad de kunna 
hitta på för något annat oskadligt tidsfördrif. Du torde 
medgifva, att denna lilla idé, rätt utarbetad och tillämpad 
blir epokgörande. Ett stort company är redan bildadt 
för att inköpa patenträtten i alla länder, och jag har 
naturligtvis den allra största utsigt att bli verkställande 
direktör i detsamma. Att under sådana omständig­
heter jag och de gentlemän, jag behagar utse till plats­
agenter i de olika landen, blifva de egentligen regerande, 
ligger ju i öppen dag. Skulle du vilja ha agenturen 
för Sverige, så säg icke nej!
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Btt verldsblad.

Efter som jag nu kommit in på det ännu icke 
fullt utreddas område, vill jag inviga dig uti en plan, 
som, om den också öfverträffar den jag nyss talade 
om, dock är fullt jemförlig denned i storslagenhet. 
Den har emellertid en fördel framför den förra deruti, 
att den uppfinning, hvarpå den skall grundas, redan 
är gjord. Idén är dels min, dels min numera aflidne 
vän Barnums. Han var, som du kanske vet, en ovanligt 
skicklig djurtämjare. Lejon, tigrar, elefanter och kroko­
diler med flere större och mindre djur, lade uti hans 
händer bort sina fula familje- och slägtvanor och blefvo 
hyggliga, som nyantagna frälsningssoldater — ja, kanske 
ändå hyggligare; men af all hans dressure är dock 
märkvärdigast, huru han kunde få skick och fason på 
vår vanliga amerikanska nötfluga. Han lyckades nem- 
ligen genom svält och törst (egentligen blodtörst, förstås) 
så väl uppfostra och civilisera icke blott en individ af 
detta infama slägte, utan hela svärmar på tusenden 
och åter tusenden komino genom hans energiska be­
handling att intaga en ståndpunkt uti civilisationens 
kedja, hvarom deras fäder aldrig kunnat drömma. Ja, 
— jag tvekar ej att utsäga det — de öfverflygla nu 
våra vanliga amerikanska tidningsskrifvare och notis­
jägare, i allt hvad till yrket hörer. Du blir förvånad 
och tror att jag skämtar, men hör först och döm sedan. 
De komma att, när min plan blir fullt realiserad, utgöra 
den 4:de statsmagten, om icke rent af den första. 
Men till förklaringen!

Genom att för sagde flugor hålla af upplysande 
bilder beledsagade föredrag, lyckades det Barnum och
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hans liste dressing-engineer, att till den grad uppöfva 
deras iakttagelseförmåga och intelligens, att de kunde 
med lätthet uppfatta större och mindre händelser i det 
allmänna lifvet, händelser, som lågo vida utanför den 
sfer, hvari de ursprungligen lefvat och verkat. Redan 
detta är ju alldeles otroligt storartadt och märkvärdigt, 
men efter mr Barnums död har den nyssnämnde 
dressing-engineeren, mr Tussing, vidare utvecklat saken 
till en sådan grad, att jag nästan skäms att tala om 
det, hvilket ej torde betyda så litet.

Kan du tänka dig, han har kommit så långt med 
kräken, att de nu kunna meddela sig med honom; ja, 
hvad ännu mera är, med hela verlden. Du ropar 
naturligtvis på förklaring och du skall få den. Mr 
Tussing släpper om morgonen ut så der cirka en 
million af sina flugor, hvilka fara ut hvar och en åt 
sitt håll och samla iakttagelser, alldeles som arbetsbin 
samla honung. Om qvällen komma de hem, för att 
icke allenast tala om hvad de sett och hört, eller 
skrifva upp det; nej, vida värre! för att direkt sätta 
och trycka aftontidningen. Nu ser jag, du börjar 
misstro mina uppgifter, men det skall du låta bli.

Att flugorna ej kunna tala och skrifva, det veta 
vi väl och här är ej meningen att tala om några barn­
sagor, utan rena amerikanska fakta.

Tidningens sättande och tryckning tillgår på ett 
sätt, som måste aflocka hvar och en, som ser det, den 
allra största beundran. I en stor sal har mr Tussing 
under dagens lopp låtit på ena väggen uppspänna ett 
stort, hvitt papper. När flugorna komma in flyga de 
direkt på papperet och sätta sig der i form af bok- 
stäfver, ord och meningar. När detta är ordnadt, af- 
skjuter mr Tussing sin revolver, och på detta tecken 
lemna alla flugorna sina platser och gå till hvila. Vid 
skottets aflossande lemnar dock hvarje fluga en liten 
fläck på papperet och der har du tidningens innehåll!
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Genom en lika enkel som sinnrik elektrisk fotografi- 
snällpress fotograferas nu bladet i tusen och åter tusen 
exemplar, som genast bundtas ihop och genom ett groft 
rör, som direkt går från apparaten till posten, utsän­
des aftontidningen till den nyhetshungrande allmän­
heten.

Du måste medgifva, att ett sådant tidningsföretag 
skall medföra oerhörda fördelar, och för resten göra all 
konkurrens omöjlig. Dess referenter kunna ju uppsöka 
hvarje den minsta vrå och intränga i de allra hemli­
gaste förhållanden, på samma gång de kunna, när de 
vilja, höja sig öfver mängden och fritt sväfva ut i de 
allra luftigaste fantasier. Den ytlighet, hvilken är så 
allmän uti våra vanliga amerikanska tidningar och äf- 
ven i de allra största verldsblad endast med största 
kostnader och svårigheter kan undvikas, försvinner här 
af sig sjelf, då referenterna ju, som sades, kunna oge- 
neradt med hela sin varelse intränga i och undersöka 
de minsta lapprisaker. En sådan referent låter natur­
ligtvis, och såsom vi väl alla veta, ej i någon mån 
huta åt sig, icke ens om han blir slagen midt i synen 
af en försvarlig buffelsvans.

På det att ingen menniska skall behöfva utsättas 
för obehagligt ansvar, har jag tänkt, att man skulle 
kunna undvara hufvudredaktör och låta maskineriet och 
de celebra flygfäen arbeta fullkomligt automatiskt. En 
ytterligare fördel är, att papperet i den nya tidningen 
ej blir ohjelpligt förstördt af texten, ty den der foto- 
grafisnällpressens tryck kommer ej att sitta i längre, 
än nätt och jemt tills prenumeranten läst bladet, då 
den af sig sjelf försvinner. Detta är för öfrigt bra af 
många andra orsaker än den direkta, att tidningens 
värde ökas, ty bland annat blir det ju omöjligt, att, 
såsom nu sker, en half småstad kan slå sig tillsam­
mans om att prenumerera på ett exemplar. Tryck-

8
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frihetsåtal blifva äfven mycket svåra att fullfölja, då 
texten ej finnes qvar tills juryn hinner sammanträda.

Då det nu är meningen, att denna tidning skall 
spridas öfver hela den kända verlden och alla öfriga 
ställen, dit ordnad postgång finnes, möter företaget en 
stor svårighet, som du måhända redan gissar. Den är, 
hvilket språk man bör välja för densamma. "V isser- 
ligen har jag för mr Edison framkastat den tanken, 
att man genom att använda fotograficameror med olika 
glas, direkt skulle kunna få skriften, flugskriften, förstår 
du, öfversatt till de olika ländernas språk; men mr Edison 
svarade derpå, att han för närvarande ej hade tid att 
pussla med den saken, och då fick den tanken fara. 
Detta så mycket hellre, som jag funnit en mycket bättre 
lösning, för hvilken jag just rest hit öfver. Dessutom 
har jag tagit krokvägen hit till Göteborg för att taga 
vara på det lilla, som morsgumman lemnade efter sig. 
Det var visserligen ej mycket, men man måste reda 
upp det ändå.

Skål, gamle Helankare!

* *

Jo, ser du!
Ett nytt verldsspråk, trefligt och lättläst, det vore 

just knutens lösning det och det finnes, enligt mitt för­
menande, icke mera än en man, som är mäktig att upp­
ställa ett sådant. Denne man — du gissar det natur­
ligtvis redan — är Björnstjerne Björnson; han som så har 
sina landsmäns och naturligtvis dermed hela verldens 
gehör. Det skall för honom blifva en småsak att på 
norska språkets basis utarbeta ett verldsspråk och genom 
den oerhörda norska handelsflottans och detta lands 
(högst) egna konsuler få detsamma antaget i alla länder.
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Skulle något land mucka och ej vilja lägga bort 
sin gamla munart, så vet nog den store norrmannen 
ett medel att qväsa ett sådant försök i dess linda.

Han uppsäger då naturligtvis helt enkelt den 
diplomatiska förbindelsen med ett sådant barbariets 
hemvist.

Om nu Björnson ej skulle vara lifvad för att bjelpa 
mig utan ersättning, så skall jag erbjuda honom en 
sådan der agentur, som jag nyss erbjöd dig, fastän hans 
agentur, synes det mig, mera uteslutande bör gälla i 
andens rike.

Nu hade S:t Dalford druckit sin femte whiskygrogg. 
Han upptog derpå sina båda kronometrar och tog tiden. 
Sedan det var undanstökadt frågade han mig, om jag 
hade lust att med honom intaga några dussin ostron 
och dito champagne, hvilket jag ej ansåg mig böra 
neka honom, men då han derefter bad mig åter stiga 
med upp på N:o 5 för att fortsätta »samtalet» förebar 
jag illamående och anhöll såsom en nåd att få gå hem 
och lägga mig.

Vi skildes som vänner, men det oaktadt blef min 
sömn den natten icke lugn. Nej långt derifrån! Jag 
besvärades af de vidunderligaste drömmar och halluci­
nationer. Specielt minnes jag huru jag tyckte mig se 
den Powderska jernvägsmaskinen med en fart af 200 
mil i timmen köra genom en urskog, så att grenar, 
bark, rötter, svansar och horn fyllde hela firmamentet. 
Högst upp i all denna bråten satt S:t Dalford sjelf med 
Björnson på sin högra sida, båda omgifna af flere mil­
lioner nötflugor. När jag såg denna syn önskade jag 
intet högre, än att jag skulle hafva haft ett dubbel­
exemplar af den der Spruddlerska gåsäggskäppen.

Detta begär blef förmodligen för lifligt för att en­
dast kunna di’ömmas, ty, då jag i samma vefva vak-
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nade, satt jag upp i sängen och hade vattenkaraffen 
för munnen, färdig att blåsa gåsägg i synen på S:t 
Dalford och hans kompanjon.

Jag steg upp, klädde mig och gick ut i den friska 
morgonluften för att på så sätt frigöra mig från tanken 
på S:t Dalfords bedrifter, men — förgäfves!

Då väcktes hos mig den tanken, att det möjligen 
vore godt att hafva olyckskamrater och derför, värderade 
läsare! har jag tagit mig friheten att utgifva historierna 
i tryck, hvilket så mycket hellre kunnat ske, som jag 
tror att S:t Dalford sjelf ej ser illa på en sådan åtgärd 
från en varm beundrares sida.

Tomas.
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På F. C. Askerbergs förlag har nyss utkommit i bok­
handeln:

• •

I^esor, Æventyr och. fStrider.
Minnen irån mitt sjömanslif-

af
Louis Garneray.

Från franskan af L. Hubendick.
4 kr.

Stockholms Dagblad yttrar om detta arbete:
»I en diger volym om 560 sidor har den sedermera så 

berömde franske marinmålaren Garneray här skildrat sina 
tidigare lefnadsöden såsom sjöman, och dessa äro sanner­
ligen af mycket omvexlande art. Redan vid 14 års ålder 
anstäld som skeppsgosse å en fransk fregatt tjenstgjorde 
författaren under de följande 9 åren ej blott på åtskilliga 
örlogs- och handelsfartyg, utan äfven på kapare- och slaf- 
skepp, mestadels i de indiska farvattnen, allt under ständiga 
strider och äfventyr. Vi nämna deribland endast krysståget 
med la Preneuse, under den tappre kapten 1’Hermite, hans 
tjenstgöring under den ryktbare kaparekaptenen Surcouf och 
deltagande i dennes ärorika strid mot skeppet Kent, vidare 
Garnerays märkvärdiga beskickning till drottning Bombetoc 
å Madagaskar, hans äfventyrliga färd med »Petite Caroline» 
och sedermera med slafskeppet Doris, skeppsbrott, fången­
skap i Zanzibar m. m. m. m. Framställda med fransysk 
liflighet, med all den kraft och naturtrohet som personligt 
deltagande i händelserna kan skänka, samt med en talang 
som vittnar att författaren varit lika skicklig att föra penna 
som pensel, erinra dessa berättelser mycket om Marryats 
bästa »sjöromaner», och skola säkerligen i lika hög grad 
som dessa, fängsla de unges sinne.»
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